
Be kind. Work Hard. Love God.

February 13, 2026﻿

“Let all that you do be done in love.”
1 Corinthians 16:14

As we prepare to celebrate Valentine's
Day tomorrow, we are blown away by
the love that this community has shown
one another. Our love has kept our
families’s cupboards full, provided miles
of rides to school, appointments and
activities, and eased the burden many
families are facing right now. The
children have noticed. You can see it in
the extra hugs they give one another
and in the words of comfort and
encouragement for classmates. Thank
you for modeling that for them. Love is
what makes us #BTStrong. Thank you
for being here and may you have a
blessed three day weekend filled with
love and family time!

“Total lo que hagan, háganlo con amor.”
1 Corintios 16:14

Mientras nos preparamos para celebrar
mañana el Día de San Valentín,
estamos maravillados por el amor que
esta comunidad se ha demostrado
mutuamente. Nuestro amor ha llenado
las despensas de nuestras familias, ha
permitido kilómetros de transporte a la
escuela, citas y actividades, y ha
aliviado la carga que muchas familias
enfrentan en este momento. Los niños
lo han notado. Se nota en los abrazos
que se dan y en las palabras de
consuelo y ánimo para sus
compañeros. Gracias por ser un
ejemplo para ellos. El amor es lo que
nos hace #BTStrong. ¡Gracias por
estar aquí y que tengan un bendecido
fin de semana de tres días lleno de
amor y tiempo en familia!

Financial Aid Due Today

Financial Aid Applications are due
today Friday, February 13. Log into
your TADS account and complete it if
you have not already done so. 

Once you submit your application
online we can help you scan and
submit your documents. Stop by either
campus’s office with your documents
and we will scan and upload them for
you. Alternatively, you can send your
documents to school with your student
for scanning. Please notify the office if
you send them with your student.

Ayuda ayuda financiera debe hoy

Las solicitudes de ayuda financiera
vencen el próximo viernes, 13 de
febrero. Inicie sesión en su cuenta
TADS y complétela si aún no lo ha
hecho.

Una vez que envíe su solicitud en
línea, podemos ayudarlo a escanear y
enviar sus documentos. Acérquese a la
oficina de cualquiera de los campus
con sus documentos y nosotros los
escaneamos y subiremos por usted. Si
lo prefiere, puede enviar los
documentos a la escuela con su hijo/a
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para que los escaneen allí. Por favor,
avise a la oficina si los envía con su
hijo/a.

March School Meal Menus

March school meal menus are in this
week’s Friday Folder. Please return
your order forms on Tuesday, February
17th.

Menú de Comidas Escolares de
Marzo
﻿
El menú de comidas escolares de
marzo está en la Carpeta del Viernes
de esta semana. Por favor, devuelva su
formulario de pedido el martes, 17 de
marzo.

Service Sewing - Feb. 23

Service Sewing will be meeting on
Monday, Feb. 23 after school in the
social hall. Students in grades 4-8 are
invited to join us. We will be working on
pajama pants for  Sharing and Caring
Hands. Parent pick up will be at 4:15pm
at the South doors (#1).  Preregistration
is required by parent email to Mrs.
Kalbfell. Space is limited.

Servicio de costura - 23 de febrero

﻿El taller de costura se reunirá el lunes
23 de febrero después de clases en el
salón social. Invitamos a los
estudiantes de 4.º a 8.º grado a unirse.
Estaremos confeccionando pantalones
de pijama para Manos Compartiendo y
Cariñosas. La recogida será a las
16:15 h en la puerta sur (n.º 1). Se
requiere preinscripción por correo
electrónico a los padres Mrs. Kalbfell.
El espacio es limitado.

Summer Program Preview - Feb.
17
Join us in the library at Penn Campus
for a sneak peek at the activities we will
be doing this summer. There will be
robots, activities and snacks - come
check it out!

Save Your Spot for Summer!

We are so excited for another summer
filled with faith, fun, learning and
exploration! Save your spot here.

Avance del program de verano -
17 del febrero
Únete a nosotros en la biblioteca del
campus de Penn para un adelanto de
las actividades que realizaremos este
verano. Habrá robots, actividades y
refrigerios. ¡No te lo pierdas!

¡Reserva tu plaza para el verano!

¡Estamos muy emocionados por otro
verano lleno de fe, diversión,
aprendizaje y exploración! Reserva tu
plaza aquí.
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Tigers Tackle Lent

Next week is Ash Wednesday. As we
enter the season of Lent, we invite our
students to deepen their faith through
the three pillars of Lent: prayer, fasting,
and almsgiving. This sacred season is
a time for reflection, sacrifice, and acts
of love that bring us closer to Christ. In
your student’s Friday Folder is an
activity to help your student engage in
these Lenten traditions. Students are
encouraged, but not required, to do
these activities. Some activities are
done at home, and some at school. We
even provided a blank sheet for parents
to participate in their own way.

Lent is a journey, and we are grateful to
partner with you in walking alongside
your students in faith.

Tigres Abordan La Cuaresma

La próxima semana es Miércoles de
Ceniza. Al comenzar la temporada de
Cuaresma, invitamos a nuestros
estudiantes a profundizar su fe a través
de los tres pilares de la Cuaresma:
oración, ayuno y limosna. Esta
temporada sagrada es un tiempo de
reflexión, sacrificio y actos de amor que
nos acercan más a Cristo. En la
carpeta de viernes de su estudiante
hay una actividad para ayudarlo a
participar en estas tradiciones de
Cuaresma. Se anima a los estudiantes
a realizar estas actividades, pero no es
obligatorio. Algunas actividades se
realizan en casa y otras en la escuela.
Incluso proporcionamos una hoja en
blanco para que los padres participen a
su manera.

La Cuaresma es un camino, y estamos
agradecidos de poder acompañarlos en
la formación de la fe de sus hijos.

Thank You for Feeding Our
Teachers!

Hearts were warmed and bellies were
filled with the food you lovingly provided
for our teachers during conferences.
Thank you!

¡Gracias por alimentar a nuestros
profesores!

﻿Los corazones se calentaron y los
estómagos se llenaron con la comida
que ustedes amorosamente brindaron
a nuestros maestros durante las
conferencias.

Volunteer & Service Hour
Opportunities

There are several upcoming ways to
earn service hours or volunteer while
supporting our school community:

Concessions: Open spot Saturday
from 11:30-1:15pm at Nicollet.
Volunteer during home games and help
us be welcoming hosts to visiting
teams. Sign up here.

Parish Lent Event: A few student
helpers are needed for the February

Más oportunidades de
voluntariado
﻿
Existen varias maneras de obtener
horas de servicio o voluntaria
próximamente mientras apoyas a la
comunidad escolar:

Concesiones: Hay un hueco
disponible el sábado de 11:30 a 13:15
en Nicollet. Participa como voluntario
durante los partidos en casa y
ayúdanos a ser unos anfitriones
acogedores para los equipos visitantes.
Regístrate aquí.
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22nd parish Lent event from 2:30-
4:30pm. If you are able to help, please
email Mrs. Langfeldt.

Lunchroom Help: We are in need of
daily support in the Nicollet Campus
lunchroom. If you are available to help
with lunch service during the school
day, please contact Vanessa Robles.

BT Strong: Adults looking to support
the BT Community can volunteer to
help with groceries, rides and other
tasks can sign up here.

Thank you for supporting Blessed
Trinity through your time and service-
we are grateful for you!

Evento de Cuaresma Parroquial: Se
necesitan algunos estudiantes que
ayuden en la Cuaresma parroquial del
22 de febrero, de 14:30 a 16:30. Si
puede ayudar, envíe un correo
electrónico a Mrs. Langfeldt.

Ayudante de comedor: Necesitamos
ayuda a diario en el comedor del
campus de Nicollet. Si está disponible
para colaborar con el servicio de
almuerzo durante el horario escolar,
por favor, póngase en contacto a
Vanessa Robles.

BT Strong: los adultos que buscan
apoyar a la comunidad BT pueden
ofrecerse como voluntarios para ayudar
con las compras, los viajes y otras
tareas y pueden registrarse aquí.

Gracias por apoyar a Blessed Trinity
con su tiempo y servicio; ¡les estamos
muy agradecidos!

Saintly Service

This month the Catholic Schools Center
of Excellence is looking for staff
members who exemplify St. John
Bosco's charism of  joyful discipleship!
Do you know someone at BT who fully
participates in their faith, laughs freely,
practices hopeful speech, works with
purpose, celebrates others, or makes
time for people? Nominate them here
by February 16th.

Saintly Service

﻿Este mes, el Centro de Excelencia de
las Escuelas Católicas busca miembros
del personal que ejemplifican el
carisma de San Juan Bosco: ¡un
discipulado alegre! ¿Conoces a alguien
en BT que viva plenamente su fe, ría
con libertad, hable con esperanza,
trabaje con dedicación, celebre los
logros de los demás o dedique tiempo
a las personas? Nomínalo aquí antes
del 16 de febrero.

Refer a Family and Receive a
Discount!

Personal invitations and referrals are
the number one way new families find
Blessed Trinity. PLUS, when you refer a
new family to BT, you both get $250 off
your tuition! Check your student’s
Friday Folder for a referral card that
you can use to share our community
with others. Email Mrs. Langfeldt if
you would like more referral cards sent
home with your student.

¡Recomiende a una familia y
reciba un descuento!

﻿Las invitaciones y recomendaciones
personales son la principal forma en
que las familias nuevas encuentran a
Blessed Trinity. ADEMÁS, al
recomendar a una familia a BT, ¡ambos
reciben un descuento de $250 en la
matrícula! Revisa la carpeta de tu hijo/a
del viernes para encontrar una tarjeta
de recomendación que puedes usar
para compartir nuestra comunidad con
otras personas. Si desea que su
estudiante reciba más tarjetas de
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recomendación, envíela a casa por
correo electrónico a la Sra. Langfeldt.

February 16: No School - Presidents
Day
February 17: Summer Program Preview -
4:30-5:30pm - Penn Campus Library
February 18: Ash Wednesday Mass -
12:30pm - St. Peter
February 23-25: Spirit Wear Food Drive -
Canned fruit
February 24: Eucharist Adoration -
1:20pm - Nicollet
February 25: School Mass - 12:30pm -
Assumption
February 27: Spirit Wear day for student
who brought in canned fruit for the Spirit
Wear Food Drive

16 de febrero: No hay clases - Día de
los Presidentes
17 de febrero: Presentación del
programa de verano - 4:30-5:30pm -
Biblioteca del campus de Penn
18 de febrero: Misa de Miércoles de
Ceniza - 12:30 en St. Peter
23 a 25 de febrero: Colecta de Alimentos
- fruta enlatada
24 de febrero: Día de “Spirit Wear” para
los estudiantes que trajeron fruta enlatada
para la colecta de alimentos
25 de febrero: Misa Escolar - 12:30pm -
Assumption
27 de febrero: Día de “Spirit Wear” para
los estudiantes que trajeron fruta enlatada
para la colecta de alimentos

Full School Calendar

Next Meeting - March 20th
Our next meeting will be on March 20th
at 7:45am in the Penn Campus Library.

El próximo reunión - 20 de marzo
Nuestra próxima reunión tendrá lugar el
20 de marzo a las 7:45 de la mañana
en la biblioteca del campus de Penn.

Girls on the Run

Exciting news! Girls on the Run and
Heart & Sole are back at Blessed
Trinity for Spring 2026! In order to open
registration, we need to secure one
more volunteer coach. Please find
more information on coaching here.
Coaches DO NOT need to be runners

Girls on the Run

¡Tenemos noticias emocionantes! ¡Girls
on the Run y ​​Heart & Sole regresan a
Blessed Trinity en la primavera de
2026! Para poder abrir las
inscripciones, necesitamos un
entrenador voluntario más. Encontrará
más información sobre cómo ser
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or athletes! Coaching is fun, rewarding,
and all materials are provided (so it's
easy too). It also guarantees your
daughter a spot on the team. Please
contact Anne Mee with any questions
about coaching Girls on the Run this
spring.

Girls on the Run (GOTR) is an
afterschool program that uses the
power of being active to prepare 3rd -
5th grade (AND 6th - 8th grade - Heart
& Sole) girls for a lifetime of self-
respect and healthy living. Over the
course of the 8-week, 16-lesson
season, participants will learn life-
changing lessons about healthy
friendships, teamwork, decision-
making, self-respect and more, all while
preparing to complete a 5K. Open to all
3rd - 8th grade girls; no previous
running experience required, and
generous financial aid is available. Girls
will practice two days/week 2:30 - 4:00
p.m. at the Nicollet Campus* from April
6 - May 29, culminating with a
celebratory Girls on the Run 5K on
Saturday, May 30.

*3rd graders may take the shuttle bus
directly to the Nicollet Campus after
school.

entrenador aquí. ¡No es necesario ser
corredor ni atleta para ser entrenador!
Entrenar es divertido, gratificante y se
proporciona todo el material (así que
también es fácil). Además, garantiza un
lugar para su hija en el equipo. Si tiene
alguna pregunta sobre cómo ser
entrenador de Girls on the Run esta
primavera, comuníquese con Anne
Mee.

Girls on the Run (GOTR) es un
programa extraescolar que utiliza el
poder de la actividad física para
preparar a niñas de 3.º a 5.º grado (y
de 6.º a 8.º grado con el programa
Heart & Sole) para una vida de
autoestima y hábitos saludables. A lo
largo de las 8 semanas y 16 sesiones
del programa, las participantes
aprenderán lecciones transformadoras
sobre la amistad, el trabajo en equipo,
la toma de decisiones, el respeto a sí
mismas y mucho más, mientras se
preparan para completar una carrera
de 5 km. El programa está abierto a
todas las niñas de 3.º a 8.º grado; no
se requiere experiencia previa en
atletismo y hay becas disponibles. Las
niñas practicarán dos días a la
semana, de 14:30 a 16:00, en el
campus de Nicollet* del 6 de abril al 29
de mayo, culminando con una carrera
de 5 km de Girls on the Run el sábado
30 de mayo.

*Los alumnos de 3er grado pueden
tomar el autobús de enlace
directamente al campus de Nicollet
después de la escuela.

Celebrating Easter and Lent as a
Family

Sunday, February 22, 3-4:30 pm at
St. Richard
Open to all families with children in Pre-
K - 8th grade.

The event will include Lent and Easter
bingo; ideas on how to celebrate Lent
as a family, such as: Stations of the

Celebrando la Pascua y la
Cuaresma en familia

Domingo el 22 de febrero 3-4:30 pm
at St. Richard
Abierto a todas las familias con niños
de preescolar a octavo grado.

El evento incluirá bingo de Cuaresma y
Pascua; ideas sobre cómo celebrar la
Cuaresma en familia, como: el Vía
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Cross for children, teens, and families,
participating in Holy Week, and
preparing for the Sacrament of
Reconciliation. We will be learning
about and making chaplets of the
Seven Sorrows of Mary.  If you have
any questions please contact Anne
Marie Strabala, Director of Faith
Formation in English at
astrabala@strichards.com or 612-869-
2426 ext. 120. Registration
encouraged. Please register online, or
email or call Anne Marie.

Crucis para niños, adolescentes y
familias, la participación en la Semana
Santa y la preparación para el
Sacramento de la Reconciliación.
Aprenderemos sobre el rosario de los
Siete Dolores de María y lo
elaboraremos. Si tiene alguna
pregunta, comuníquese con Anne
Marie Strabala, Directora de Formación
en la Fe en inglés, al correo electrónico
astrabala@strichards.com o al teléfono
612-869-2426 ext. 120. Se recomienda
inscribirse. Por favor, regístrese en
línea, envíe un correo electrónico o
llame a Anne Marie.

Visitation Summer Programs

Visitation's Summer Solution program,
located in Mendota Heights, MN,
includes summer classes and summer
camps and is a fun-filled, academically
enriched program serving girls and
boys from preschool through grade 12.
Enrollment is open to all. Our program
offers a friendly, relaxed and supportive
environment for learning, enrichment
and creativity. More information and
registration is available at

Visitation Summer Programs

Visitation Summer Programs

El programa Summer Solution de
Visitation, ubicado en Mendota Heights,
Minnesota, ofrece clases y
campamentos de verano y es un
programa divertido y enriquecedor
académicamente, dirigido a niñas y
niños desde preescolar hasta el último
año de secundaria. La inscripción está
abierta a todos. Nuestro programa
ofrece un ambiente amigable, relajado
y de apoyo para el aprendizaje, el
desarrollo personal y la creatividad.
Para obtener más información e
inscribirse, visite:

﻿Visitation Programas del Verano﻿﻿

Summer Experience at Holy
Angels

Academy of Holy Angels is excited to
host our annual Summer Experience
Camps this June for students entering
grades 4-8. We are offering a variety of
camps this year, and each camp costs
$90. Camps fill quickly so we
encourage families to register soon.

Experiencia de verano en Holy
Angels
﻿
La Academia Holy Angels se complace
en organizar sus campamentos de
verano anuales este mes de junio para
estudiantes que cursarán de cuarto a
octavo grado. Este año ofrecemos una
variedad de campamentos, y cada uno
tiene un costo de $90. Los cupos se
agotan rápidamente, por lo que
recomendamos a las familias que se
inscriban pronto.
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Click for a preview of
your student's

folder!

¡Haz clic para ver una
vista previa de la

carpeta de tu
estudiante!
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